
do m i n i s t r a n o t r a n j i h z a d e v v d r ž a v n e m 
z b o r u . 

Člen 19. državnih osnovnih postav od 21. 
decembra 1867 priznava e n a k o p r a v n o s t v s e h 
d e ž e l n i h j e z i k o v v šoli, uradu in javnem živ
ljenji. — 

Na podlagi tega člena je več gospodov žup
nikov v slovenskih okrajih S t a j e r s k e g a krstne, 
poročilne in mrtvaške knige v s l o v e n s k e m je
ziku pisati začelo, ker je samo po sebi razumljivo, 
da se mora 19. člen p r a k t i č n o uvesti po v s e m 
javnem življenji; če ne, ostane mrtev na papirji. 
Zlasti glede krstnih, poročilnih in mrtvaških knig 
je silno važno in potrebno, da se s l o v e n s k a 
i m e n a pišejo slovenskim pravopisom in se tako 
v okom pride p o m o t a m , katere lehko nastanejo 
po nemškem pisanji; kajti znano je , da je v slo
venskem jeziku dosti imen in besed, ki se nem
škim pravopisom zavolj pomanjkanja dotičnih črk 
ne dado dovolj natančno zaznamovati. 

Kljubu temu je ministerstvo notranjih zadev 
z ukazom od 22. februarja 1872 štev. 1889 za
b r a n i l o slovensko pisavo v župnijskih maticah 
in zaukazalo, da se morajo tudi zanaprej v nem
ščini pisati; a župnikom, ki so se slovenščine dr
žali, protilo je ministerstvo s kaznijo, ter res tr
de kazni naložilo. 

Tako je bil g. B. Rajč, župnik pri sv. Bar
bari v Halozah, od c. k. namestnika v Gradci 
zavolj slovenske pisave v župnijskih maticah z 
odločbo od 17. oktobra 1873 na 100 gld. globe 
obsojen in minister notranjih zadev je z ukazom 
od 23. novembra 1873 to razsodbo potrdil, tako 
da je moral g. župnik v treh dneh plačati globo 
100 gld. in komisijske stroške 11 gld. 23 kr. 

Glede na to, da je 19. člen državnih osnov
nih postav za v s e v avstrijskih deželah ž i v e č e 
n a r o d e veljaven, tedaj tudi za s l o v e n s k i na

rod; dalje, da se župnijske matice pri vsakem na
rodu morajo v nj ego vem jeziku pisati, ker daje 
pisava v drugem jeziku povod mnogim pomotam, 
in končno glede na to, da gori navedeni ukaz mi
nistra notranjih zadev 19. člen državnih osnovnih 
postav nasproti slovenskemu narodu popolnem pre
zira in prelomi, vprašajo podpisani ministra no
tranjih zadev: 

1. Zakaj je ministerstvo nasproti 19. členu 
državnih osnovnih postav zabranilo pisavo župnij
skih matic v slovenskem jeziku? in 

2. kakošne ovire so proti slovenski pisavi 
župnijskih matic v župnijah s slovenskim prebi
valstvom? 

Dunaj 3. marcija 1874. 
Dr. V o š n j a k , Herman, dr. Razlag, Pfeifer, 

Nabergoj, dr. Pražak, dr. Meznik, župnik Weber, 
Wurm, dr. Fanderlik, dr. Mildšuh, dr. Vitezič, 
grof Barbo, dr. Monti, Pavlikov, Naumovič, Sre
cicki, Petruševič, Halka, Krasicki, Ozarkievič, dr. 
Krvzanovski, Hajdamaha. Interpelacija 


